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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger

- Keep the charger away from water. Do not place or store it over or
near water contained in a bathtub, washbasin, sink etc. Do not
immerse the charger in water or any other liquid. After cleaning, make
sure the charger is completely dry before you connect it to the mains.

Woarning

- The mains cord cannot be replaced. If the mains cord is damaged,
discard the charger.

- Always have the charger replaced with one of the original type in
order to avoid a hazard.

- Do not use the charger outdoors or near heated surfaces.

- Ifthe appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle
or charger), stop using it. This appliance contains no serviceable parts.

If the appliance is damaged, contact the Consumer Care Centre in your
country (see chapter‘Guarantee and support).

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.
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Caution

- Do not clean the brush head, the handle or the charger in the dishwasher.

- If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months,
consult your dentist before you use the toothbrush.

- Consult your dentist if excessive bleeding occurs after using this
toothbrush or if bleeding continues to occur after 1 week of use.
Also consult your dentist if you experience discomfort or pain when
you use the Sonicare.

- The Sonicare toothbrush complies with the safety standards for
electromagnetic devices. If you have a pacemaker or other implanted
device, contact your physician or the device manufacturer of the
implanted device prior to use.

- If you have medical concerns, consult your doctor before you use
the Sonicare.

- This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and
tongue. Do not use it for any other purpose. Stop using the appliance
and contact your doctor if you experience any discomfort or pain.

- The Sonicare toothbrush is a personal care device and is not intended
for use on multiple patients in a dental practice or institution.

- Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush
head every 3 months or sooner if signs of wear appear. Do not use other
brush heads than the ones recommended by the manufacturer:

- If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate
(common in whitening toothpastes), thoroughly clean the brush head
with soap and water after each use. This prevents possible cracking of
the plastic.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.
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General description (Fig. 1)

Hygienic travel cap
Brush head
Handle

Power on/off and mode button

Intensity level indicator

A Intensity level button (+ and -)
Mode indicator

Bl Battery level indicator

Ell Charger

Note:The content of the box may vary based on the model purchased.

Preparing for use

Attaching the brush head

Align the brush head so the bristles face the front of the handle.
(Fig. 2)
Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it stops.

Note: Philips Sonicare brush heads are imprinted with icons to easily identify
your brush head.

Charging the appliance

Put the plug of the charger in a wall socket.

Place the handle on the charger (Fig. 3).
D The flashing light of the battery level indicator indicates that the
toothbrush is charging.

Note: It can take up to 48 hours to fully charge the battery, but the Philips
Sonicare may be used before it is fully charged.
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Using the appliance

Brushing instructions

Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.

Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle
(45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline
or slightly beneath the gumline. (Fig. 4)

Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times.

Press the power on/off and mode button to switch on the Philips
Sonicare.

Apply light pressure to maximise Philips Sonicare’s effectiveness
and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you.
Do not scrub.

Gently move the brush head slowly across the teeth in a small back
and forth motion so the longer bristles reach between your teeth.
Continue this motion throughout the brushing cycle.

A To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle
semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes
on each tooth (Fig. 5).

Note:To make sure you brush evenly throughout the mouth, divide your
mouth into 4 sections using the Quadpacer feature (see chapter ‘Features’).

Brush each section for 30 seconds for a total brushing time of
2 minutes. Start with section 1 (outside top teeth) and then brush
section 2 (inside top teeth). Continue with section 3 (outside
bottom teeth) and finally brush section 4 (inside bottom teeth)

(Fig. 6).

Bl After you have completed the brushing cycle, you can spend
additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and
areas where staining occurs.You can also brush your tongue, with
the toothbrush switched on or off, as you prefer (Fig. 7).
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The Philips Sonicare is safe to use on:
- Braces (brush heads wear out sooner when used on braces).
- Dental restorations (fillings, crowns, veneers)

Note: Ensure that braces or dental restorations are properly adhered and not
compromised. If not, braces or dental restorations may be damaged when
they come into contact with the brush head.

Note:When the Philips Sonicare is used in clinical studies, the default 2-minute
Clean mode with high intensity must be selected.The handle should be fully
charged and the Easy-start feature deactivated.

Brushing modes

Clean mode
The ultimate in plague removal (default mode).

White mode
To brighten and polish your front teeth.

Press the power on/off and mode button to switch on the Philips
Sonicare.

Press the power on/off and mode button again before 2.5 seconds
to switch to White mode.

Press the power on/off and mode button after 2.5 seconds to
pause the Philips Sonicare.

Intensity levels

- Low:1 LED indicator light
- Medium: 2 LED indicator lights
- High: 3 LED indicator lights

Note:To adjust the intensity level to the next higher or lower level, press the +
intensity level button to increase intensity or the - intensity level button to
decrease intensity at any time during the brushing cycle.
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Battery status (when handle is not on charger)

- Aflashing yellow battery level indicator indicates a low charge.
- Aflashing green battery level indicator indicates a moderate charge.
- Asolid green battery level indicator indicates a full charge.

Note: If you hear 5 beeps and the battery level indicator flashes yellow, this
means that you have to recharge the battery. When the battery is completely
empty, the Philips Sonicare switches off. Place the Philips Sonicare on the
charger to charge it (Fig. 3).

Note:To keep the battery fully charged at all times, you may keep the Philips
Sonicare on the charger when not in use.

Features

Smartimer

The Smartimer indicates that your brushing cycle is complete when it
automatically switches off the toothbrush at the end of the brushing cycle.
Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day.

Easy-start

- The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings
to help you get used to brushing with the Philips Sonicare.
- This Philips Sonicare comes with the Easy-start feature deactivated.

Activating or deactivating the Easy-start feature:
Place the handle in the plugged-in charger.
- To activate Easy-start:
Press and hold the power on/off and mode button for 2 seconds.
You hear 2 beeps and the battery level indicator lights up green to
indicate that the Easy-start feature has been activated.
- To deactivate Easy-start:
Press and hold the power on/off and mode button for 2 seconds.
You hear 1 beep and the battery level indicator lights up yellow to
indicate that the Easy-start feature has been deactivated.

Note: Each of the first 14 brushings must last at least 1 minute to move
through the Easy-start ramp-up cycle properly.
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Note: Use of the Easy-start feature beyond the initial ramp-up period is not
recommended and reduces the effectiveness of the Philips Sonicare toothbrush
in removing plaque.

Quadpacer

- The Quadpacer is an interval timer that has a short beep and pause
to remind you to brush the 4 sections of your mouth evenly and
thoroughly. Depending on the brushing mode you have selected,
the Quadpacer beeps at different intervals during the brushing cycle

(Fig. 6).
Activating or deactivating the Quadpacer feature:

Place the handle in the plugged-in chargen.

To activate Quadpacer: Press and hold the intensity level button down
(-) for 2 seconds.You hear 2 beeps and the battery level indicator lights
up green to indicate that the Quadpacer feature has been activated.

- To deactivate Quadpacer: Press and hold the intensity level button
down (-) for 2 seconds.You hear 1 beep and the battery level
indicator lights up yellow to indicate that the Quadpacer feature has
been deactivated.

Charger confirmation

When the charger confirmation feature is activated, the handle beeps and
vibrates briefly when it is placed on the charger base. This Philips Sonicare
model comes with the charger confirmation feature deactivated.

Activating or deactivating the charger confirmation
feature:

Place the handle on the charger

- To activate charger confirmation: Press and hold the intensity level
button up (+) for 2 seconds.You hear 2 beeps and the battery level
indicator lights up green twice to indicate that the charger
confirmation feature has been activated.

- To deactivate charger confirmation: Press and hold the intensity level
button up (+) for 2 seconds.You hear 1 beep and the battery level
indicator lights up yellow once to indicate that the charger
confirmation feature has been deactivated.
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The Philips Sonicare should be cleaned regularly to remove toothpaste
and other residue. Failure to clean the Philips Sonicare may result in an
unhygienic product and damage to it may occur.

Do not clean brush heads, the handle or the charger in the dishwasher.

Toothbrush handle

Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm
water. Make sure you remove any residual toothpaste (Fig. 8).

Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects,
as this may cause damage.

Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.
Brush head
Rinse the brush head and bristles after each use (Fig. 9).

Remove the brush head from the handle and rinse the brush head
connection with warm water at least once a week.

Charger

Unplug the charger before you clean it.

Wipe the surface of the charger with a damp cloth. Make sure you
remove any toothpaste or other residue from the charger surfaces.

If you are not going to use the product for a long time, unplug it, clean it
(see chapter ‘Cleaning’) and store it in a cool and dry place away from
direct sunlight.
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Replacement

Brush head

- Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve
optimal results.
- Use only Philips Sonicare replacement brush heads.

Recycling

Do not throw away the appliance with the normal household waste at
the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling,
By doing this, you help to preserve the environment.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance.
Make sure the battery is completely empty when you remove it.

To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth,

a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. Observe basic safety
precautions when you follow the procedure outlined below. Be sure to
protect your eyes, hands, fingers, and the surface on which you work.

To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the
handle from the charger, switch on the Philips Sonicare and
let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer
switch on the Philips Sonicare.

Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with
a towel or cloth (Fig. 10).

Hold the top of the handle with one hand and strike the handle
housing 1 cm above the bottom end. Strike firmly with a hammer
on all 4 sides to eject the end cap (Fig. 11).

You may have to hit on the end several times to break the
internal snap connections.

Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap
does not release easily from the housing, repeat step 3 until the
end cap is released (Fig. 12).
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Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard
surface. If the internal components do not easily release from the
housing, repeat step 3 until the internal components are released.
(Fig. 13)

A Remove the rubber battery cover (Fig. 14).

Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at
the bottom of the internal components.Then pry the screwdriver
away from the battery to break the bottom of the black frame
(Fig. 15).

Bl Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the
black frame to break the metal tab connecting the battery to the
green printed circuit board. This will release the bottom end of the
battery from the frame (Fig. 16).

[Ell Grab the battery and pull it away from the internal components to
break the second metal battery tab (Fig. 17).

Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid
injury to your fingers.

Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical
short from residual battery charge.The rechargeable battery can
now be recycled and the rest of the product discarded appropriately.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/
support or read the separate worldwide guarantee leaflet.

Guarantee restrictions

The terms of the international guarantee do not cover the following:

- Brush heads.

- Damage caused by use of unauthorised replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorised
repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,
discolouration or fading,
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips !
Pour profiter pleinement de |'assistance Philips, enregistrez votre produit
sur le site a 'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger

- Ne mettez en aucun cas le chargeur en contact avec de I'eau. Ne le
placez pas et ne le rangez pas sur ou pres d'une baignoire, d'un
lavabo ou d'un évier. N'immergez en aucun cas le chargeur dans I'eau
ou dans tout autre liquide. Aprés nettoyage, assurez-vous que le
chargeur est parfaitement sec avant de le brancher sur secteur.

Avertissement

- Il estimpossible de remplacer le cordon d'alimentation. En cas de
dommages, le chargeur devra étre mis au rebut.

- Remplacez systématiquement le chargeur par un chargeur de méme
type pour éviter tout accident.

- N'utilisez pas le chargeur a I'extérieur ou pres de surfaces chauffantes.

- Sil'appareil (téte de brosse, manche de la brosse ou chargeur) est
endommagé, cessez de ['utiliser: L'appareil ne contient aucune piece
réparable. S'il est endommagé, contactez le Service Consommateurs
de votre pays (voir le chapitre « Garantie et assistance »).

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous
surveillance ou qu'elles n'aient recu des instructions quant a I'utilisation
de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l'appareil.
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Attention

- Ne mettez pas la téte de brosse, le manche ou le chargeur au
lave-vaisselle.

- Sivous avez recu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau
des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre
dentiste avant d'utiliser cette brosse a dents.

- Consultez votre dentiste si vos gencives saignent de maniere excessive
apres utilisation de cette brosse a dents ou si le saignement persiste
apres une semaine d'utilisation. Consuttez également votre dentiste si
['utilisation de Sonicare entraine des douleurs ou un inconfort.

- Labrosse a dents Sonicare est conforme aux normes de sécurité
relatives aux appareils électromagnétiques. Si vous avez des questions
concernant I'utilisation de la brosse a dents Sonicare avec un
stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, contactez
votre médecin traitant ou le fabricant de ce dispositif avant utilisation.

- Sivous avez des probléemes de santé, consultez votre médecin avant
dutiliser la brosse a dents Sonicare.

- Cet appareil a été congu exclusivement pour le brossage des dents,
des gencives et de la langue. Ne I'utilisez jamais a d'autres fins. Si son
utilisation devait s'avérer inconfortable ou douloureuse, cessez
d'utiliser I'appareil et consultez votre médecin.

- Labrosse a dents Sonicare est un appareil de soins personnel et n'est
pas destinée a étre utilisée sur plusieurs patients dans les cabinets ou
établissements dentaires.

- Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les poils sont écrasés ou
tordus. Remplacez la téte de brosse tous les 3 mois ou plus t6t si
vous constatez des signes d'usure. N'utilisez pas d'autres tétes de
brosse que celles recommandées par le fabricant.

- Sivotre dentifrice contient du peroxyde, du bicarbonate de soude ou
du bicarbonate (couramment utilisés dans les dentifrices éclaicissants),
nettoyez bien la téte de brosse avec de I'eau et du savon apres chaque
utilisation afin de prévenir toute fissure éventuelle du plastique.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les
reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.
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Description générale (fig. 1)

Capuchon de protection hygiénique
Téte de brosse
Poignée

Bouton marche/arrét et mode

Indicateur de niveau d’intensité

A Bouton de niveau d’intensité (+ et -)
Voyant de mode

Bl Voyant de niveau de charge

Bl Chargeur

Remarque : Le contenu de I'emballage peut varier en fonction du modéle
acheté.

Avant utilisation

Fixation de la téte de brosse

Orientez la téte de brosse de sorte que les poils soient alignés avec
'avant du manche. (fig. 2)

Insérez le manche métallique au maximum dans la téte de brosse.

Remarque : Les tétes de brosse Philips Sonicare sont marquées d’icénes afin
d’identifier facilement votre téte de brosse.

Charge de I’appareil

Branchez le chargeur sur une prise secteur.

Placez le manche sur le chargeur (fig. 3).
D Le voyant clignotant de I'indicateur de charge de la batterie indique
que la brosse a dents est en charge.

Remarque : Une charge compléte peut prendre jusqu’a 48 heures, mais la
brosse a dents Philips Sonicare peut étre utilisée avant d’étre complétement
chargée.
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Utilisation de ’appareil

Instructions de brossage

Humidifiez les poils de la téte de brosse, puis appliquez une petite
quantité de dentifrice.

Placez les poils de la brosse sur les dents, en les inclinant
légerement (45 degrés), en appuyant fermement pour que les poils
atteignent le sillon gingival ou légérement en-dessous. (fig. 4)

Remarque : Maintenez le centre de la téte de brosse en contact permanent
avec les dents.

Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en appuyant sur le
bouton marche/arrét et mode.

Exercez une légére pression pour optimiser I'efficacité de la brosse
a dents Philips Sonicare et laissez 'appareil brosser vos dents.
Ne frottez pas.

Déplacez lentement la téte de brosse le long de vos dents avec
un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les poils les plus
longs atteignent les espaces interdentaires. Continuez ainsi jusqu’a
la fin du cycle de brossage.

A Pour nettoyer les surfaces intérieures des dents de devant, inclinez
le manche de la brosse en position semi-verticale et effectuez
plusieurs passages verticaux se chevauchant sur chacune des dents

(fig. 5).
Remarque : Pour assurer un brossage uniforme, divisez votre bouche en

4 sections a I'aide de la fonction Quadpacer (voir le chapitre
« Caractéristiques »).

Brossez chaque section pendant 30 secondes, jusqu’a ce que les
2 minutes de brossage soient écoulées. Commencez par la section 1
(dents de la machoire supérieure a I'extérieur), puis passez a la section 2
(dents de la machoire supérieure a l'intérieur). Poursuivez en brossant la
section 3 (dents de la machoire inférieure a 'extérieur) et terminez par
la section 4 (dents de la machoire inférieure a l'intérieur) (fig. 6).
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Bl Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez consacrer du
temps supplémentaire au brossage de la surface de mastication des
dents et insister sur les zones propices aux taches.Vous pouvez
également brosser votre langue avec la brosse a dents en marche
ou arrétée (fig. 7).

La brosse a dents Philips Sonicare peut étre utilisée sur :

- les appareils orthodontiques (les tétes de brosse s'usent toutefois
plus rapidement) ;

- les probléemes dentaires (plombages, couronnes, bridges).

Remarque :Assurez-vous que les appareils orthodontiques ou les restaurations
dentaires sont correctement collés et non fragilisés. Si ce n’est pas le cas,

les appareils orthodontiques ou les restaurations dentaires peuvent étre
endommagés lorsqu’ils entrent en contact avec la téte de brosse.

Remarque : Lorsque la brosse a dents Philips Sonicare est utilisée dans le
cadre d’études cliniques, le mode Propreté de 2 minutes a haute intensité
par défaut doit étre sélectionné. Le manche doit étre complétement chargé
et la fonction Easy-start doit étre désactivée.

Modes de brossage

Mode Propreté
Une élimination optimale de la plaque (mode par défaut).

Mode Blancheur
Pour polir et faire briller vos dents de devant.

Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en appuyant sur le
bouton marche/arrét et mode.

Appuyez a nouveau sur le bouton marche/arrét et mode avant
2,5 secondes pour passer en mode Blancheur.

Appuyez sur le bouton marche/arrét et mode apres 2,5 secondes
pour arréter la Philips Sonicare.

Niveaux d’intensité

- Bas:1voyant
- Moyen :2 voyants
- Elevé : 3 voyants
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Remarque : Pour régler le niveau d’intensité, appuyez sur le bouton
d’intensité + pour augmenter ['intensité ou sur le bouton d’intensité -
pour diminuer lintensité a tout moment pendant le cycle de brossage.

Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas en charge)

- Un voyant de niveau de charge jaune clignotant indique un niveau
de charge faible.

- Un voyant de niveau de charge vert clignotant indique un niveau
de charge moyen.

- Un voyant de niveau de charge vert continu indique un niveau
de charge élevé.

Remarque : Si vous entendez 5 signaux sonores et si l'indicateur du niveau de
charge de la batterie clignote en jaune, cela signifie que vous devez recharger
la batterie. Lorsque la batterie est complétement vide, la Philips Sonicare
s’éteint. Placez la Philips Sonicare sur le chargeur pour la charger (fig. 3).

Remarque : Pour que la batterie reste chargée en permanence, vous pouvez
laisser la brosse a dents Philips Sonicare sur le chargeur lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Caractéristiques

Fonction Smartimer

La fonction Smartimer indique que le cycle de brossage est terminé en
éteignant automatiquement la brosse a dents a la fin du cycle de brossage.
Les dentistes recommandent de se brosser les dents 2 fois par jour
pendant au moins 2 minutes.

Fonction Easy-start

- Lafonction Easy-start augmente progressivement la puissance lors
des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer au
brossage Philips Sonicare.

- Lafonction Easy-start est désactivée par défaut sur la brosse a dents
Philips Sonicare.
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Activation ou désactivation de la fonction Easy-start :
Placez le manche sur le chargeur branché au préalable.
- Pour activer la fonction Easy-start :
Maintenez enfoncé le bouton marche/arrét et mode pendant 2 secondes.
2 signaux sonores sont émis et le voyant de niveau de charge s'allume en
vert pour vous indiquer que la fonction Easy-start a été activée.
- Pour désactiver la fonction Easy-start :
Maintenez enfoncé le bouton marche/arrét et mode pendant 2 secondes.
1 signal sonore est émis et le voyant de niveau de charge s'allume en
jaune pour indiquer que la fonction Easy-start a été désactivée.

Remarque :Au cours des 14 premiéres utilisations, chaque cycle de brossage
doit durer au moins 1 minute pour que la fonction Easy-start se déroule
correctement.

Remarque : Il est recommandé de ne pas dépasser la période initiale
dutilisation de la fonction Easy-start, au risque de réduire I'efficacité de
la brosse a dents Philips Sonicare dans I'élimination de la plaque dentaire.

Fonction Quadpacer

- Quadpacer est un minuteur a intervalles qui émet un bref signal
sonore et suspend le cycle afin de vous rappeler de nettoyer les
4 quadrants de votre bouche uniformément et soigneusement.
Selon le mode de brossage choisi, les signaux sont émis a différents
intervalles au cours du cycle de brossage (fig. 6).

Pour activer ou désactiver la fonction Quadpacer :

Placez le manche sur le chargeur branché au préalable.

- Pour activer Quadpacer : maintenez enfoncé le bouton de diminution
du niveau d'intensité (-) pendant 2 secondes. 2 signaux sonores sont
émis et le voyant de niveau de charge s'allume en vert pour indiquer
que la fonction Quadpacer a été activée.

- Pour désactiver Quadpacer : maintenez enfoncé le bouton de
diminution du niveau d'intensité (-) pendant 2 secondes. 1 signal
sonore est émis et le voyant de niveau de charge s'allume en jaune
pour indiquer que la fonction Quadpacer a été désactivée.
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Confirmation de charge

Lorsque la fonction de confirmation de charge est activée, le manche
émet un signal sonore et vibre brievement lorsqu'il est placé sur le
chargeur. Sur ce modeéle Philips Sonicare, la fonction de confirmation
de charge est désactivée par défaut.

Activation ou désactivation de la fonction de confirmation
de charge :

Placez le manche sur le chargeur.

- Pour activer la confirmation de charge : maintenez enfoncé le bouton
d'augmentation du niveau d'intensité (+) pendant 2 secondes.
2 signaux sonores sont émis et le voyant de niveau de charge clignote
deux fois en vert pour indiquer que la fonction de confirmation de
charge a été activée.

- Pour désactiver la confirmation de charge : maintenez enfoncé le
bouton d'augmentation du niveau d'intensité (+) pendant 2 secondes.
1 signal sonore est émis et le voyant de niveau de charge s'allume en
jaune pour indiquer que la fonction de confirmation de charge a été
désactivée.

La Philips Sonicare doit étre nettoyée réguliecrement pour enlever le
dentifrice et autres résidus. Si vous ne nettoyez pas la Philips Sonicare,
vous risquez d'endommager votre produit et de le rendre non hygiénique.

Ne mettez ni les tétes de brosse, ni le manche, ni le chargeur au lave-
vaisselle.

Manche de la brosse a dents

Retirez la téte de brosse et rincez le manche métallique a I'eau
chaude.Veillez a éliminer tous les résidus de dentifrice (fig. 8).

N’appuyez pas sur I'anneau en caoutchouc du manche métallique avec
des objets pointus, sous peine de 'endommager.

Essuyez la surface du manche a I'aide d’un chiffon humide.
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Téte de brosse

Rincez la téte de brosse et les poils aprés chaque utilisation (fig. 9).

Retirez la téte de brosse du manche et rincez la base de la téte de
brosse a I'eau chaude au moins une fois par semaine.

Chargeur

Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.

Essuyez la surface du chargeur a 'aide d’un chiffon humide.Veillez a
éliminer toute trace de dentifrice ou autres résidus des surfaces du
chargeur.

Si vous ne comptez pas utiliser le produit pendant une longue période,
débranchez-le, nettoyez-le (voir le chapitre « Nettoyage ») et rangez-le
dans un endroit frais et sec, a I'abri de la lumiere directe du soleil.

Remplacement

Téte de brosse

- Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les tétes de brosse
Philips Sonicare au moins tous les 3 mois.
- Utilisez exclusivement des tétes de brosse de rechange Philips Sonicare.

Recyclage

Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas |'appareil avec les ordures
ménageres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou il pourra
étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de I'environnement.

Retrait de la batterie rechargeable

Retirez la batterie rechargeable uniquement lorsque vous mettez
I'appareil au rebut.Assurez-vous que la batterie est compléetement
déchargée lorsque vous la retirez.
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Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous d'une serviette
ou d'un tissu, d'un marteau et d'un tournevis a téte plate (standard).
Respectez les mesures de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la
procédure ci-dessous.Veillez a vous protéger les yeux, les mains et les
doigts, ainsi que la surface sur laquelle vous travaillez.

Pour décharger la batterie rechargeable, retirez le manche du chargeur,
allumez la brosse a dents Philips Sonicare et laissez-la fonctionner
jusqu’a ce qu’elle s’éteigne. Répétez cette opération jusqu’a ce que la
brosse a dents Philips Sonicare ne s’allume plus du tout.

Retirez et jetez la téte de brosse. Couvrez tout le manche d’une
serviette ou d’un chiffon (fig. 10).

Tenez le haut du manche d’une main et frappez le boitier du
manche 1 cm au-dessus de I'extrémité basse. Frappez fermement
avec un marteau sur les 4 cotés pour éjecter le capuchon (fig. 11).

Il est possible que vous deviez frapper a plusieurs reprises sur
I’extrémité pour libérer les connexions internes.

Retirez le capuchon du manche de la brosse a dents. Si le capuchon
ne se détache pas facilement du boitier, répétez I'étape 3 jusqu’a ce
que le capuchon soit libéré (fig. 12).

En tenant le manche a I'envers, appuyez I'axe contre une surface
rigide. Si les composants internes ne se détachent pas facilement du
boitier, répétez I'étape 3 jusqu’a ce qu'ils soient libérés. (fig. 13)

A Retirez le couvercle en caoutchouc de la batterie (fig. 14).

Insérez le tournevis entre la batterie et le cadre noir en bas des
composants internes. Ecartez ensuite le tournevis de la batterie
pour rompre la partie inférieure du cadre noir (fig. 15).

Bl Insérez le tournevis entre I'extrémité inférieure de la batterie et le
cadre noir pour rompre la languette métallique reliant la batterie
au circuit imprimé. Ceci libérera du cadre I'extrémité inférieure de
la batterie (fig. 16).
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[El Saisissez la batterie et retirez-la des composants internes pour
rompre la deuxiéme languette métallique de la batterie (fig. 17).

Faites attention aux bords tranchants des languettes de la
batterie afin d’éviter de vous blesser au niveau des doigts.

Couvrez les contacts de la batterie avec de I'adhésif pour éviter
tout court-circuit électrique par la charge résiduelle de la batterie.
La batterie rechargeable peut désormais étre recyclée et le reste
de I'appareil mis au rebut de maniére adéquate.

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires,
consultez le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant
séparé sur la garantie internationale.

Limites de la garantie

La garantie internationale ne couvre pas les éléments suivants :

- les tétes de brosse ;

- les dommages causés par ['utilisation de piéces de rechange non
autorisées ;

- les dommages causés par une mauvaise utilisation, une négligence ou
des altérations ;

- les marques d'usure dues a un usage normal, comme les rayures,
abrasions et décolorations.
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Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.

Bahaya

- Jauhkan pengisi daya dari air: Jangan diletakkan atau disimpan di dalam
atau dekat wadah air seperti, bak mandi, wastafel, dll. Jangan benamkan
pengisi daya ke dalam air atau cairan lainnya. Setelah membersihkan,
pastikan pengisi daya benar-benar kering sebelum disambungkan ke
sumber listrik.

Peringatan

- Kabel listrik alat tidak boleh diganti dengan kabel lain. Bila rusak, buang
pengisi daya.

- Selalu ganti pengisi daya dengan produk yang asli untuk menghindari
bahaya.

- Jangan gunakan pengisi daya di luar ruangan atau dekat permukaan panas.

- Bila alat rusak di bagian mana pun (kepala sikat, gagang sikat gigi atau
pengisi daya), hentikan penggunaan. Alat ini tidak memiliki suku cadang
yang bisa diperbaiki. Bila alat rusak, hubungi Pusat Layanan Konsumen
di negara Anda (lihat bab ‘Garansi dan dukungan’).

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh
orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.
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Perhatian

Jangan membersihkan kepala sikat, gagang atau pengisi daya di mesin
pencuci piring.

Bila rongga mulut atau gusi Anda baru dioperasi 2 bulan sebelumnya,
tanyakan dengan dokter gigi Anda sebelum menggunakan sikat gigi ini.
Konsultasikan dengan dokter gigi bila terjadi pendarahan berlebihan
setelah menggunakan sikat gigi ini atau bila pendarahan terus terjadi
hingga setelah 1 minggu penggunaan. Juga konsultasikan dengan
dokter gigi bila Anda mengalami rasa sakit atau tidak nyaman saat
menggunakan Sonicare.

Sikat gigi Sonicare memenunhi standar keamanan perangkat elektromagnetik.
Bila Anda menggunakan alat pacu jantung atau perangkat implan lainnya,
hubungi dokter atau produsen perangkat sebelum penggunaan.

Jika Anda memiliki masalah kesehatan, konsultasikan dengan dokter
Anda sebelum menggunakan Sonicare.

Alat ini hanya dirancang untuk membersihkan gigi, gusi dan lidah.
Jangan gunakan untuk keperluan lain. Hentikan penggunaan alat dan
hubungi dokter Anda jika mengalami rasa tidak nyaman atau sakit.
Sikat gigi Sonicare adalah perangkat perawatan pribadi dan tidak
ditujukan untuk digunakan oleh beberapa orang pasien pada praktik
atau institusi perawatan gigi.

Hentikan penggunaan kepala sikat bila bulu sikat rusak atau bengkok.
Ganti kepala sikat setiap 3 bulan atau lebih cepat jika tanda-tanda
kerusakan muncul. Jangan gunakan kepala sikat lain selain yang
direkomendasikan oleh produsen.

Bila pasta gigi Anda mengandung peroksida, baking soda atau bikarbonat
(sering terdapat pada pasta gigi pemutih), bersihkan kepala sikat secara
menyeluruh dengan sabun dan air setelah penggunaan. Ini akan
mencegah keretakan pada plastik.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.
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Gambaran umum (Gbr. 1)

Tutup yang higienis

Kepala sikat

Gagang

Tombol daya on/off dan mode

Indikator tingkat intensitas

A Tombol tingkat intensitas (+ dan -)

Indikator mode

B} Indikator batas baterai

[EAl Pengisi daya

Catatan: Isi di dalam kotak bisa berbeda tergantung model yang dibeli.

Menyiapkan penggunaan

Memasang kepala sikat

Sejajarkan kepala sikat agar bulu sikat menghadap ke depan gagang.
(Gbr.2)

Tekan kepala sikat ke bawah, ke arah poros logam hingga berhenti.

Catatan: Kepala sikat Philips Sonicare memiliki ikon tercetak agar Anda lebih
mudah mengenadli kepala sikat.

Mengisi daya alat

Tancapkan steker pengisi daya pada stopkontak dinding.

Pasang gagang ke pengisi daya (Gbr. 3).
D Lampu indikator baterai yang berkedip menunjukkan bahwa sikat
gigi sedang diisi daya.

Catatan: Pengisian daya baterai hingga penuh memerlukan waktu hingga
48 jam, tetapi Philips Sonicare dapat digunakan sebelum baterai terisi penuh.
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Menggunakan alat

Instruksi menyikat

Basahi bulu sikat gigi dan beri sedikit pasta gigi.

Posisikan bulu sikat gigi pada gigi hingga membentuk sudut kecil
(45 derajat), tekan agar bulu sikat menjangkau garis gusi atau sedikit
di bawah garis gusi. (Gbr. 4)

Catatan: Jaga bagian tengah sikat agar selalu menyentuh gigi.

Tekan tombol daya on/off dan mode untuk menghidupkan Philips
Sonicare.

Beri sedikit tekanan untuk memaksimalkan keefektifan Philips
Sonicare dan biarkan sikat gigi Philips Sonicare menyikat gigi Anda.
Jangan menggosokkan alat ke gigi.

Gerakkan kepala sikat perlahan ke seluruh gigi dengan gerakan maju
mundur agar bulu sikat yang lebih panjang bisa menjangkau sela-sela
gigi Anda. Lanjutkan gerakan ini selama menyikat gigi.

A Untuk membersihkan permukaan bagian dalam gigi depan, miringkan
gagang sikat setengah tegak dan lakukan beberapa gerakan menyikat
vertikal yang tumpang tindih pada setiap gigi (Gbr. 5).

Catatan: Untuk memastikan Anda menyikat gigi secara merata, bagi mulut
Anda ke 4 bagian dengan menggunakan fitur Quadpacer (lihat bab ‘Fitur’).

Sikat setiap bagian selama 30 detik untuk total waktu menyikat gigi
selama 2 menit. Mulai dengan bagian 1 (sisi luar gigi atas), kemudian
sikat bagian 2 (sisi dalam gigi atas). Lanjutkan dengan bagian 3 (sisi
luar gigi bawah) dan terakhir sikat bagian 4 (sisi dalam gigi bawah)
(Gbr. 6).

Bl Setelah selesai menyikat gigi,Anda dapat menggunakan waktu
tambahan menyikat daerah mengunyah pada gigi Anda dan area
lainnya yang biasanya bernoda.Anda juga dapat menyikat lidah,
dengan kondisi sikat gigi hidup atau mati, sesuai keinginan (Gbr. 7).
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Philips Sonicare aman digunakan pada:

- Kawat gigi (kepala sikat akan lebih cepat rusak bila digunakan pada
kawat gigi).

- Restorasi gigi (tambalan, mahkota, veneer)

Catatan: Pastikan kawat gigi atau perangkat restorasi gigi menempel dengan

baik dan tidak rusak. Jika tidak, kawat gigi atau perangkat restorasi gigi bisa
rusak ketika bersentuhan dengan kepala sikat.

Catatan: Ketika Philips Sonicare digunakan pada studi klinis, mode standar
Bersih 2 menit dengan intensitas tinggi harus dipilih. Gagang harus memiliki
daya penuh dan fitur Easy-start harus dinonaktifkan.

Mode menyikat

Mode Bersih
Efektif untuk membersihkan plak/karang gigi (mode standar).

Mode Putih
Untuk mencerahkan dan menggosok gigi depan.

Tekan tombol daya on/off dan mode untuk menghidupkan Philips
Sonicare.

Tekan kembali tombol daya on/off dan mode sebelum 2,5 detik untuk
beralih ke mode Putih.

Tekan tombol daya on/off dan mode setelah 2,5 detik untuk
menghentikan Philips Sonicare.

Tingkat intensitas

- Rendah: 1 lampu indikator LED
- Sedang: 2 lampu indikator LED
- Tinggi: 3 lampu indikator LED

Catatan: Untuk menyesuaikan tingkat intensitas ke tingkat berikutnya yang
lebih tinggi atau rendah, Anda dapat menekan tombol tingkat intensitas +
untuk menaikkan intensitas atau tombol tingkat intensitas - untuk
mengurangi intensitas kapan saja selama menyikat.
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Status baterai (saat gagang tidak diisi daya)

- Bila indikator baterai berkedip kuning artinya daya baterai rendah.

- Bila indikator baterai berkedip hijau artinya daya baterai sedang.

- Bila indikator baterai berwarna hijau tidak berkedip artinya daya
baterai terisi penuh.

Catatan: Jika Anda mendengar bunyi bip 5 kali dan indikator baterai berkedip
kuning, artinya Anda harus mengisi ulang baterai.Apabila baterai benar-benar
kosong, Philips Sonicare akan mati. Letakkan Philips Sonicare pada pengisi daya
untuk mengisi dayanya (Gbr. 3).

Catatan:Agar baterai selalu terisi penuh,Anda bisa meletakkan Philips
Sonicare pada pengisi daya ketika sedang tidak digunakan.

Smartimer

Smartimer menandakan siklus menyikat gigi Anda selesai saat alat secara
otomatis mati di akhir siklus menyikat gigi.

Para ahli gigi menyarankan untuk menggosok gigi tidak kurang dari

2 menit dua kali sehari.

Easy-start

- Fitur Easy-start secara perlahan akan menaikkan tenaga di 14 sikatan
pertama agar Anda terbiasa menggosok gigi dengan Philips Sonicare.
- Philips Sonicare ini hadir dengan fitur Easy-start yang dinonaktifkan.

Mengaktifkan atau menonaktifkan fitur Easy-start:
Taruh gagang sikat pada pengisi daya yang tercolok.
- Untuk mengaktifkan Easy-start:
Tekan dan tahan tombol daya on/off dan mode selama 2 detik. Anda
akan mendengar bunyi bip 2 kali dan indikator baterai akan menyala hijau,
menunjukkan bahwa fitur Easy-start telah diaktifkan.
- Untuk menonaktifkan Easy-start:
Tekan dan tahan tombol daya on/off dan mode selama 2 detik. Anda
akan mendengar bunyi bip 1 kali dan indikator baterai akan menyala
kuning, menunjukkan bahwa fitur Easy-start telah dinonaktifkan.
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Catatan: Masing-masing dari ke-14 sikatan pertama harus berlangsung
setidaknya selama 1 menit agar kemudian dapat berpindah ke siklus
Easy-start yang lebih kencang dengan benar.

Catatan: Menggunakan fitur Easy-start melebihi waktu siklus lebih-kencang
sebelumnya tidak dianjurkan dan akan mengurangi keefektifan Philips
Sonicare dalam membersihkan plak.

Quadpacer

- Quadpacer adalah timer interval berbunyi bip singkat dan akan
berhenti untuk mengingatkan Anda menyikat keempat bagian pada
mulut secara merata dan menyeluruh. Tergantung mode menyikat
yang dipilih, Quadpacer akan berbunyi dengan interval berbeda
selama siklus menyikat gigi (Gbr. 6).

Mengaktifkan atau menonaktifkan fitur Quadpacer:

Taruh gagang sikat pada pengisi daya yang tercolok.

- Untuk mengaktifkan Quadpacer:Tekan dan tahan tombol tingkat
intensitas turun (-) selama 2 detik. Anda akan mendengar bunyi bip
2 kali dan indikator baterai akan menyala hijau, menunjukkan bahwa
fitur Quadpacer telah diaktifkan.

- Untuk menonaktifkan Quadpacer:Tekan dan tahan tombol tingkat
intensitas turun (-) selama 2 detik. Anda akan mendengar bunyi bip
1 kali dan indikator baterai akan menyala kuning, menunjukkan bahwa
fitur Quadpacer telah dinonaktifkan.

Konfirmasi pengisi daya

Apabila fitur konfirmasi pengisi daya diaktifkan, gagang akan berbunyi bip
dan bergetar sebentar ketika diletakkan di dudukan pengisi daya. Model Philips
Sonicare ini hadir dengan fitur konfirmasi pengisi daya yang dinonaktifkan.
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Mengaktifkan atau menonaktifkan fitur konfirmasi pengisi
daya:

Pasang gagang ke pengisi daya.

- Untuk mengaktifkan konfirmasi pengisi daya: Tekan dan tahan tombol
tingkat intensitas naik (+) selama 2 detik. Anda akan mendengar bunyi
bip 2 kali dan indikator baterai akan menyala hijau dua kali, menunjukkan
bahwa fitur konfirmasi pengisi daya telah diaktifkan.

- Untuk menonaktifkan konfirmasi pengisi daya: Tekan dan tahan tombol
tingkat intensitas naik (+) selama 2 detik. Anda akan mendengar bunyi
bip 1 kali dan indikator baterai akan menyala kuning satu kali,
menunjukkan bahwa fitur konfirmasi pengisi daya telah dinonaktifkan.

Membersihkan

Philips Sonicare harus dibersihkan secara rutin untuk menghilangkan pasta
gigi dan kotoran lainnya. Bila tidak dibersihkan, Philips Sonicare akan
menjadi tidak higienis dan rusak.

Jangan membersihkan kepala sikat, gagang atau pengisi daya di mesin
pencuci piring.

Penanganan sikat gigi

Lepaskan kepala sikat dan bilas area poros logam dengan air hangat.
Pastikan Anda menghilangkan sisa-sisa pasta gigi (Gbr. 8).

Jangan mendorong segel karet pada poros logam dengan benda tajam,
hal ini dapat menyebabkan kerusakan.

Seka semua permukaan gagang dengan kain lembab.
Kepala sikat
Bilas kepala sikat dan bulu sikat setelah digunakan (Gbr. 9).

Lepaskan kepala sikat dari gagang dan bilas sambungan kepala sikat
dengan air hangat setidaknya seminggu sekali.
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Pengisi daya

Cabut pengisi daya sebelum Anda membersihkannya.

Seka permukaan pengisi daya dengan kain lembap. Pastikan Anda
menghilangkan pasta gigi atau kotoran lain dari permukaan pengisi daya.

Jika Anda tidak akan menggunakan produk untuk waktu yang lama, lepas
colokannya, bersihkan produk (lihat bab ‘Membersihkan’), lalu simpan di
tempat yang sejuk dan kering jauh dari sinar matahari langsung.

Kepala sikat

- Ganti kepala sikat Philips Sonicare setiap 3 bulan untuk memperoleh
hasil yang optimal.
- Gunakan hanya kepala sikat pengganti Philips Sonicare.

Mendaur ulang

Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah
tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang
bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan ini, berarti Anda
ikut membantu melestarikan lingkungan.

Melepas baterai isi ulang

Keluarkan baterai isi ulang hanya apabila Anda akan membuang alat.
Pastikan baterai benar-benar habis sewaktu Anda mengeluarkannya.

Untuk mengeluarkan baterai isi ulang, Anda memerlukan handuk atau kain,
palu, dan obeng minus (standar). Perhatikan tindakan keselamatan dasar saat
mengikuti prosedur yang dijelaskan di bawah. Pastikan mata, tangan, dan jari
Anda terlindungi, begitu juga dengan permukaan tempat Anda bekerja.

Untuk menghabiskan daya baterai isi-ulang, lepaskan gagang dari
pengisi daya, hidupkan Philips Sonicare dan biarkan beroperasi
hingga berhenti. Ulangi langkah ini hingga Anda tidak bisa lagi
menghidupkan Philips Sonicare.
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Lepas dan buang kepala sikat. Tutup seluruh gagang dengan handuk
atau kain (Gbr. 10).

Pegang bagian atas gagang dengan satu tangan dan pukul wadah
gagang 1 cm di atas ujung bawah. Pukul dengan palu di keempat sisi
untuk mengeluarkan penutup ujung (Gbr. 11).

Anda mungkin harus memukul ujungnya beberapa kali untuk
melepaskan sambungan internalnya.

Lepas penutup ujung dari gagang sikat gigi. Jika penutup ujung tidak
bisa dilepas dari wadahnya dengan mudah, ulangi langkah 3 sampai
penutup ujung terlepas (Gbr. 12).

Dengan memegang gagang terbalik, tekan poros ke bawah pada
permukaan keras. Jika komponen internal tidak terlepas dengan
mudah dari wadahnya, ulangi langkah 3 sampai komponen internal
terlepas. (Gbr.13)

A Lepaskan tutup karet baterai (Gbr. 14).

Masukkan obeng di antara baterai dan rangka hitam di bagian bawah
komponen internal. Lalu congkel obeng dari baterai untuk melepas
bagian bawah rangka hitam (Gbr. 15).

Bl Masukkan obeng di antara bagian bawah baterai dan rangka hitam
untuk melepas tab logam yang menyambungkan baterai dengan
papan sirkuit berwarna hijau. Ini akan melepas ujung bawah baterai
dari rangka (Gbr. 16).

[Ell Pegang baterai dan tarik dari komponen internal untuk melepas tab
baterai logam kedua (Gbr. 17).

Berhati-hatilah dengan ujung tab baterai yang tajam agar
tidak mencederai jari Anda.

Tutup kontak baterai dengan selotip untuk mencegah hubungan
arus pendek dari sisa daya baterai. Baterai isi ulang kini dapat didaur
ulang dan sisa produk bisa dibuang dengan cara yang tepat.
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Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, harap kunjungi
www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.

Batasan garansi

Ketentuan garansi internasional tidak mencakup hal berikut:

- Kepala sikat.

- Kerusakan akibat penggunaan suku cadang pengganti tidak resmi.

- Kerusakan akibat kesalahan penggunaan, penyalahgunaan, kelalaian,
penggantian atau perbaikan tidak resmi.

- Kerusakan dan keausan normal, seperti pecahan kecil, goresan, lecet,
perubahan warna atau memudar.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya

- Jauhkan pengecas dari air. Jangan letak atau simpan di atas atau
berdekatan dengan air yang terdapat di dalam tab mandi, besen basuh,
singki, dsb. Jangan benamkan pengecas ke dalam air atau sebarang
cecair lain. Selepas membersihkannya,pastikan pengecas benar-benar
kering sebelum anda menyambungkannya dengan sesalur kuasa.

Amaran

- Kord sesalur kuasa tidak boleh diganti. Jika kord sesalur kuasa rosak,
buang pengecas.

- Pastikan anda mengganti pengecas dengan jenis yang asli untuk
mengelakkan bahaya.

- Jangan gunakan pengecas di luar atau berdekatan permukaan panas.

- Jika perkakas rosak dalam apa cara sekalipun (kepala berus, pemegang
berus gigi atau pengecas), hentikan penggunaannya. Perkakas ini tidak
mengandungi sebarang bahagian yang boleh disenggarakan. Jika perkakas
rosak, hubungi Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda (lihat bab ‘Jaminan
dan sokongan’).

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah
diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini
oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka
tidak bermain dengan perkakas ini.
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Awas

Jangan bersihkan kepala berus, pemegang atau pengecas di dalam
mesin basuh pinggan.

Jika anda pernah melalui pembedahan gigi atau gusi dalam tempoh

2 bulan sebelum ini, hubungi doktor gigi anda sebelum anda menggunakan
berus gigi ini.

Hubungi doktor gigi anda jika pendarahan yang melampau berlaku
selepas menggunakan berus gigi ini atau jika pendarahan berterusan
selepas penggunaan selama 1 minggu. Hubungi doktor gigi anda juga
sekiranya anda mengalami sebarang ketidakselesaan atau kesakitan
semasa anda menggunakan Sonicare.

Berus gigi Sonicare ini mematuhi standard keselamatan bagi peranti
elektromagnet. Jika anda memakai perentak jantung atau peranti diimplan
yang lain, hubungi doktor anda atau pengeluar perkakas yang diimplan
sebelum menggunakan berus gigi ini.

Jika anda mempunyai keraguan dari segi perubatan, hubungi doktor
anda sebelum menggunakan Sonicare.

Perkakas ini hanya direka bentuk untuk membersihkan gigi, gusi dan
lidah. Jangan gunakannya untuk tujuan lain. Berhenti menggunakan
perkakas ini dan hubungi doktor anda sekiranya anda mengalami
apa-apa ketidakselesaan atau kesakitan.

Berus gigi Sonicare ialah alat penjagaan diri peribadi dan tidak dimaksudkan
untuk digunakan oleh lebih daripada seorang pesakit di klinik atau institusi
penjagaan gigi.

Jangan gunakan kepala berus dengan bulu kejur yang rosak atau
bengkok. Tukar kepala berus setiap 3 bulan atau lebih awal sekiranya
terdapat tanda-tanda kehausan. Jangan gunakan kepala berus selain
yang disarankan oleh pengeluar.

Sekiranya ubat gigi anda mengandungi peroksida, soda penaik atau
bikarbonat (yang biasa terdapat pada ubat gigi pemutih), bersihkan
sepenuhnya kepala berus dan pemegang dengan sabun dan air setiap
kali selepas anda menggunakannya. Ini dapat mengelakkan plastik
daripada memecah.



40 BAHASA MELAYU

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Tudung kembara yang bersih
Kepala berus

Pemegang
Butang kuasa hidup/mati dan mod

Penunjuk tahap keamatan

A Butang tahap keamatan (+ dan -)
Penunjuk mod

Bl Penunijuk paras bateri

Ell Pengecas

Nota: Kandungan kotak mungkin berbeza berdasarkan model yang dibeli.

Bersedia untuk menggunakan

Memasang kepala berus

Jajarkan kepala berus supaya bulu kejur menghadap bahagian
hadapan pemegang. (Gamb. 2)

Tekan kepala berus ke bawah dengan kukuh ke atas aci logam
sehingga ia berhenti.

Nota: Kepala berus Philips Sonicare dicetak dengan ikon supaya mudah
mengenal pasti kepala berus anda.
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Mengecas perkakas

Pasang plag pengecas pada soket dinding.

Tempatkan pemegang pada pengecas (Gamb. 3).
D Lampu berkelip pada penunjuk tahap bateri menunjukkan bahawa
berus gigi sedang dicas.

Nota: la boleh mengambil masa sehingga 48 jam untuk mengecas bateri
sepenuhnya, tetapi Philips Sonicare boleh digunakan sebelum ia dicas sepenuhnya.

Menggunakan perkakas

Arahan memberus

Basahkan bulu kejur dan letakkan sedikit ubat gigi.

Tempatkan bulu kejur berus gigi pada gigi dengan menyendeng
sedikit (45 darjah), tekan dengan kukuh agar bulu kejur sampai ke
garis gusi atau ke bawah sedikit dari garis gusi. (Gamb. 4)

Nota: Pastikan bahagian tengah berus bersentuhan dengan gigi pada setiap masa.

Tekan butang kuasa hidup/mati dan mod untuk menghidupkan
Sonicare Philips.

ekan dengan perlahan untuk memaksimumkan keberkesanan

Bl Tekan dengan perlah I ksimumkan keberk
Sonicare Philips dan biarkan berus gigi Sonicare Philips menjalankan
pemberusan untuk anda. Jangan sental.

Gerakkan kepala berus dengan perlahan merentasi gigi dalam gerakan
pergi balik yang sedikit agar berus kejur yang lebih panjang akan
sampai ke ruang di antara gigi anda.Teruskan gerakan ini di seluruh
kitaran pemberusan.

A Untuk membersihkan permukaan bahagian dalam gigi hadapan,
condongkan pemegang berus separuh tegak dan buat beberapa
gerakan memberus bertindih menegak pada setiap gigi (Gamb. 5).

Nota: Untuk memastikan anda memberus gigi dengan rata di serata mulut,
bahagikan mulut anda ke dalam 4 bahagian menggunakan ciri Quadpacer
(lihat bab “Ciri).
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Berus setiap bahagian selama 30 saat yang dengan itu menjadikan
masa keseluruhan pemberusan selama 2 minit. Mulakan dengan
bahagian 1 (di luar gigi atas) dan berus bahagian 2 (di dalam gigi
atas). Teruskan dengan bahagian 3 (di luar gigi bawah) dan akhirnya
berus bahagian 4 (di dalam gigi bawah) (Gamb. 6).

Bl Selepas anda menyelesaikan kitaran pemberusan, anda boleh
menghabiskan masa tambahan memberus permukaan kunyahan
pada gigi anda dan kawasan yang terdapat kesan kekotoran.Anda
juga boleh memberus lidah anda, sama ada dengan berus gigi
dihidupkan atau dimatikan, mengikut kesukaan anda (Gamb. 7).

Philips Sonicare selamat digunakan pada:

- Pendakap gigi (kepala berus akan haus dengan lebih cepat apabila
digunakan pada pendakap).

- Pemulihan dental (tampalan, salutan, venier)

Nota: Pastikan pendakap atau pemulihan dental dipatuhi dengan betul dan
tidak dikompromikan. Jika tidak, pendakap atau pemulihan dental akan
rosak apabila ia bersentuhan dengan kepala berus.

Nota: Semasa Philips Sonicare digunakan dalam kajian klinikal, mod
Membersih lalai 2 minit dengan keamatan tinggi mesti dipilih. Pemegang
mesti dicas sepenuhnya dan ciri Easy-start mesti dinyahaktifkan.

Mod memberus

Mod membersih
Penyingkiran plak gigi terbaik (mod lalai).

Mod pemutih
Untuk mencerahkan dan menggilap gigi hadapan anda.

Tekan butang kuasa hidup/mati dan mod untuk menghidupkan
Philips Sonicare.

Tekan butang kuasa hidup/mati dan mod sekali lagi sebelum 2.5 saat
untuk bertukar ke mod Pemutih.

Tekan butang kuasa hidup/mati dan mod sekali lagi selepas 2.5 saat
untuk menjeda Philips Sonicare.
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Tahap keamatan

- Rendah: 1 lampu penunjuk LED
- Sederhana: 2 lampu penunjuk LED
- Tinggi: 3 lampu penunjuk LED

Nota: Untuk melaraskan tahap keamatan ke tahap lebih tinggi atau lebih
rendah yang seterusnya, tekan butang + tahap keamatan untuk meningkatkan
keamatan atau - butang tahap keamatan untuk mengurangkan keamatan
pada bila-bila masa sepanjang kitaran pemberusan.

Status bateri (apabila pemegang tidak berada pada pengecas)

- Penunjuk paras bateri kuning berkelip menunjukkan cas rendah.
- Penunjuk paras bateri hijau berkelip menunjukkan cas sederhana.
- Penunjuk paras bateri hijau menunjukkan cas penuh.

Nota: Jika anda mendengar 5 bip dan penunjuk paras bateri kuning berkelip,
ini bermakna anda perlu mengecas semula bateri.Apabila bateri benar-benar
habis, Philips Sonicare akan dimatikan. Letakkan Philips Sonicare pada
pengecas untuk mengecasnya (Gamb. 3).

Nota: Untuk memastikan bateri dicas sepenuhnya pada setiap masa, anda
boleh membiarkan Philips Sonicare pada pengecas apabila tidak digunakan.

Smartimer

Smartimer akan menunjukkan bahawa kitaran pemberusan anda telah
lengkap apabila ia secara automatik mematikan berus gigi di penghujung
kitaran pemberusan.

Pakar pergigian mengesyorkan agar memberus tidak kurang dari 2 minit
dua kali sehari.

Easy-start

- Ciri Easy-start dengan lembut meningkatkan kuasa pada 14 pemberusan
pertama untuk membantu membiasakan anda memberus dengan Philips
Sonicare.

- Sonicare Philips ini disertakan dengan ciri Easy-start dinyahaktifkan.
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Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri Easy-start:
Letakkan pemegang dalam pengecas yang dipasangkan.
- Untuk mengaktifkan Easy-start:
Tekan dan tahan butang kuasa hidup/mati dan mod selama 2 saat.
Anda mendengar 2 bip dan penunjuk paras bateri menyala hijau bagi
menunjukkan bahawa ciri Easy-start telah diaktifkan.
- Untuk menyahaktifkan Easy-start:
Tekan dan tahan butang kuasa hidup/mati dan mod selama 2 saat.
Anda mendengar 1 bip dan penunjuk paras bateri menyala kuning bagi
menunjukkan bahawa ciri Easy-start telah dinyahaktifkan.

Nota:Tempoh bagi setiap 14 pemberusan yang pertama mestilah selama
sekurang-kurangnya 1 minit agar dapat bergerak dalam kitaran persediaan
Easy-start dengan betul.

Nota: Penggunaan ciri Easy-start yang melebihi tempoh persediaan awal
adalah tidak digalakkan dan mengurangkan keberkesanan berus gigi Philips
Sonicare menyingkirkan plak.

Quadpacer

- Quadpacer ialah pemasa selang masa yang mempunyai bip dan jeda
pendek untuk mengingatkan anda agar memberus 4 bahagian mulut
anda secara sama rata dan teliti. Bergantung pada mod memberus
yang telah anda pilih, Quadpacer akan mengeluarkan bunyi bip pada
selang masa yang berbeza dalam kitaran pemberusan (Gamb. 6).

Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri Quadpacer:

Letakkan pemegang dalam pengecas yang dipasangkan.

- Untuk mengaktifkan Quadpacer:Tekan dan tahan butang tahap
keamatan ke bawah (-) selama 2 saat. Anda mendengar 2 bip dan
penunjuk paras bateri menyala hijau bagi menunjukkan bahawa ciri
Quadpacer telah diaktifkan.

- Untuk menyahaktifkan Quadpacer:Tekan dan tahan butang tahap
keamatan ke bawah (-) selama 2 saat. Anda mendengar 1 bip dan
penunjuk paras bateri menyala kuning bagi menunjukkan bahawa ciri
Quadpacer telah dinyahaktifkan.
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Pengesahan pengecas

Apabila ciri pengesahan pengecas diaktifkan, pemegang akan berbunyi bip
dan bergetar sebentar apabila ia diletakkan di atas tapak pengecas.

Model Philips Sonicare ini disertakan dengan ciri pengesahan pengecas
dinyahaktifkan.

Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri pengesahan
pengecas:

Tempatkan pemegang pada pengecas.

- Untuk mengaktifkan pengesahan pengecas: Tekan dan tahan butang
tahap keamatan ke atas (+) selama 2 saat. Anda mendengar 2 bip dan
penunjuk paras bateri menyala hijau dua kali bagi menunjukkan
bahawa ciri pengesahan pengecas telah diaktifkan.

- Untuk menyaktifkan pengesahan pengecas: Tekan dan tahan butang
tahap keamatan ke atas (+) selama 2 saat. Anda mendengar 1 bip dan
penunjuk paras bateri menyala kuning sekali bagi menunjukkan
bahawa ciri pengesahan pengecas telah diaktifkan.

Philips Sonicare mestilah sentiasa dibersihkan untuk membuang ubat gigi
dan sisa lain. Kegagalan membersihkan Philips Sonicare boleh
menyebabkan produk tidak bersih dan kerosakan mungkin berlaku.

Jangan bersihkan kepala berus, pemegang atau pengecas di dalam mesin
basuh pinggan.

Pemegang berus gigi

Tanggalkan kepala berus dan bilas kawasan aci logam dengan air
suam. Pastikan anda membuang sisa ubat gigi (Gamb. 8).

Jangan tekan kedap getah pada aci logam dengan benda tajam, kerana ini
boleh menyebabkan kerosakan.

Lap keseluruhan permukaan pemegang dengan kain lembap.
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Kepala berus

Bilas kepala dan bulu kejur berus setiap kali selepas
digunakan (Gamb. 9).

Tanggalkan kepala berus dari pemegang dan bilas sambungan kepala
berus sekurang-kurangnya seminggu sekali dengan air suam.

Pengecas

Cabut plag pengecas sebelum anda mula membersihkannya.

Lap permukaan pengecas dengan kain lembap. Pastikan anda
membuang ubat gigi atau sisa lain daripada permukaan pengecas.

Sekiranya anda tidak akan menggunakan produk untuk masa yang lama,
cabut plagnya, bersihkannya (lihat bab ‘Pembersihan’) dan simpannya di
tempat yang sejuk dan kering jauh dari pancaran matahari.

Kepala berus

- Tukar kepala berus Philips Sonicare setiap 3 bulan untuk mendapatkan
hasil optimum.
- Gunakan kepala berus gantian Philips Sonicare sahaja.

Kitar semula

Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir
hayatnya, sebaliknya serahkannya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar
semula. Dengan berbuat begini, anda membantu memelihara alam sekitar.

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Hanya keluarkan bateri boleh cas semula apabila anda membuang
perkakas. Pastikan bateri benar-benar kosong semasa anda
mengeluarkannya.
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Untuk mengeluarkan bateri boleh cas semula, anda memerlukan tuala
atau kain, penukul dan pemutar skru kepala rata (standard). lkuti langkah
berjaga-jaga asas semasa anda mengikuti prosedur yang digariskan di bawah.
Pastikan anda melindungi mata, tangan, jari dan permukaan tempat anda
melakukannya.

Untuk menghabiskan cas pada bateri boleh cas semula, tanggalkan
pemegang daripada pengecas, hidupkan Philips Sonicare dan
biarkan ia berjalan sehingga ia berhenti. Ulangi langkah ini sehingga
anda tidak lagi dapat menghidupkan Philips Sonicare.

Tanggal dan buang kepala berus. Tutup seluruh pemegang dengan
tuala atau kain (Gamb. 10).

Pegang bahagian atas pemegang dengan sebelah tangan dan tolak
sarung pemegang 1 cm di atas bahagian hujung bawah. Ketuk dengan
penukul pada semua 4 bahagian untuk mengeluarkan penutup hujung
(Gamb. 11).

Anda mungkin perlu mengetuk pada hujungnya beberapa kali
untuk membuka sambungan ketap bahagian dalam.

Tanggalkan penutup hujung dari pemegang berus gigi. Jika penutup
hujung tidak terlepas dengan mudah dari sarungnya, ulang langkah
3 sehingga penutup hujung dilepaskan (Gamb. 12).

Pegang pemegang secara terbalik, tekan aci ke bawah di atas permukaan
keras. Jika komponen dalaman tidak mudah dilepaskan dari sarungnya,
ulang langkah 3 sehingga komponen dalaman dilepaskan. (Gamb. 13)

A Tanggalkan getah penutup bateri (Gamb. 14).

Sendalkan pemutar skru antara bateri dan bingkai hitam di bahagian
bawah komponen dalaman. Kemudian umpil pemutar skru dari
bateri untuk membuka bahagian bawah bingkai hitam (Gamb. 15).

IEll Masukkan pemutar skru antara bahagian bawah bateri dan bingkai
hitam untuk membuka tab logam yang menyambung bateri ke papan
litar bercetak hijau. Ini akan melepaskan bahagian hujung bawah
bateri dari bingkai (Gamb. 16).
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[Ell Pegang bateri dan tarik keluar dari komponen dalaman untuk
membuka logam kedua tab bateri (Gamb. 17).

Berhati-hati dengan bahagian tepi yang tajam pada tab bateri
untuk mengelakkan kecederaan pada jari anda.

Tutup sesentuh bateri dengan pita untuk mengelakkan sebarang
kejutan elektrik dari lebihan cas bateri. Bateri boleh dicas semula
kini boleh dikitar semula dan produk selebihnya dibuang dengan
cara yang wajar.

Jaminan dan sokongan

Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila lawati www.philips.com/
support atau baca risalah jaminan sedunia.

Sekatan jaminan

Terma jaminan sedunia tidak meliputi yang berikut:

- Kepala berus.

- Kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan alat ganti yang tidak
diluluskan.

- Kerosakan yang disebabkan oleh penyalahgunaan, pensia-siaan,
pengabaian, ubah suaian atau pembaikan yang tidak dibenarkan.

- Haus dan lusuh yang biasa termasuklah terserpih, tercalar, lelasan,
perubahan warna atau kepudaran.
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Giéi thidu

Chic mung ban dd mua duoc san phém Philips mdi va chao mimg ban
dén vaéi Philips! Dé cé duoc loi ich day du tr sy hd tro do Philips cung
cap, hiy ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Hay doc ky hudng dan str dung nay trudce khi st dung thiét bi va cét gitt
de tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

- Gir bd sac trénh xa nudc. Khong dé& hoic bio quan bd sac bén trén
hodc gin noi cé nudce nhu bdn tdm, bdn rira, vv. Khdng nhidng b sac
vao nudc hodc bat ky chat 1dng ndo khdc. Sau khi lam sach, dam bao
rang bd sac khd hoan toan trudc khi ndi bd sac véi ngudn dién.

Canh bao
- Day dién khong thé thay duoc. Néu day dién bi hu hong, hay vit bd
bd sac.

- Luén thay bd sac cling loai va ddng tiéu chudn nhu loai clia mdy dé&
tranh nguy hiém.

- Khoéng st dung bd sac ngoai troi hodc gan bé mat néng.

- N&u thiét bj bj hdng theo bt ct cdch nao (ddu ban chai, tay cdm ban
chai dénh rang hodc bd sac), hay ngiing st dung thiét bi. Thiét bi nay
khéng cé bo phan ndo cé thé bao dudng Néu thiét bi b hdng, hay
lien hé v&i Trung tim Cham séc Khdch hang tai qudc gia ban (xem
chuong ‘Bao hanh va hd tro’).

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) bi suy
giam nang luc v& thé chat, gidc quan hodc tam than, hay ngudi thiéu
kinh nghiém va kién thuc, trr khi ho dugc gidm sét hodc huéng dan
str dung thiét bi bdi ngudi cé trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai dugc gidm sit dé& dam bao ring ching khéng choi dua
véi thiét bi nay.
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Chay

Khong lam sach dau ban chai, tay cdm hodc bd sac trong mdy rira chén.
Néu ban dugc phiu thuit ring miéng hodc nuéu rang trong 2 thang
trudc dé, hdy tham khdo bdc s nha khoa cla ban trudc khi st dung
ban chai ddnh rang.

Tham khao béc s nha khoa clia ban néu xay ra chay mdu nhi€u sau
khi s& dung ban chai ddnh rang nay hodc néu tiép tuc chdy méu sau

1 tuan st dung. Ban cling nén tham khao bac s nha khoa clia ban néu
ban gdp phai bat ky sy khéng thoai mai hodc dau nhic nao khi st
dung Sonicare.

Ban chai Sonicare tuan theo céc tiéu chudn an toan déi véi thiét bi
dién t&r truong. Néu ban deo mdy tro tim hodc thiét bj cdy ghép khdc,
hdy lién hé véi bac s clia ban hodc nha san xudt thiét bj cdy ghép
trudc khi st dung.

Néu ban cé ban khoan V& vy t&, hay tham khao bac s cla ban trudc
khi s& dung Sonicare.

Thiét bj nay duoc thidt k& chi d& 1am sach rang loi va luGi. Khéng st dung
cho bat ky muc dich nao khac. Ngtmg str dung thiét bj va lién hé véi bac
s néu ban gdp phai bat ky su khéng thodi méi hodc dau nhic ndo.

Ban chi ddnh ring Sonicare 14 thiét b cham séc c nhan va khong dé
str dung cho nhiéu bénh nhén trong co s& hodc vién khdm chia rang.
Ngtmng st dung ddu ban chai khi soi ban chai bi nghién ra hodc cong
di.Thay ddu ban chai 3 thdng mét 1an hodc sém hon néu cé dau hiéu
bi mon. Khéng st dung cac dau ban chai khdc ngoai cac loai do nha
san xuat khuyén dang.

Neéu thubc ddnh rang clia ban chira 6xi gia, mudi ndu an hodc
cacbonat axit (thudng cd trong thudc ddnh rang lam tring rang), ria
ky dau ban chai bang xa phong va nudc sau mdi Ian st dung, Viéc nay
ngan chan phan nhya cé thé bi nut.

Dién tu truong (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan thi tit c cdc tiéu chudn va quy dinh hién hanh
lién quan d&n muc phoi nhigm dién tor truong.
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N3p du lich hop vé sinh

Pau ban chai

Tay cdm

Nut on/off (bat/tit) ngudn va ché dé
Chi bao mirc cworng do

A Nt mirc cuong do (+ va -)

Chi bao ché d6

Bl Chi bao murc pin

El Bb sac

Luu y: N6i dung bén trong hop c6 thé thay ddi dua trén kiéu mdy da mua.

Chuén bi sir dung may

Lip dau ban chai

Cén dau ban chai sao cho phan sgi clirng hwdng vé€ mit truwdc cla
tay cam. (Hinh 2)

An chit dau ban chai xudng vao truc kim loai cho dén khi luc ngirng.

Lwu y: Bdu ban chdi Philips Sonicare c6 cdc biéu tuwong giip dé dang nhdn
dang ddu ban chdi caa ban.

Sac pin cho thiét bi

C3m phich cim clia bo sac vao 6 dién.
Pit tay cam lén bo sac (Hinh 3).
D Chibdo mirc pin sang nhip nhéy cho biét ban chai danh ring dang sac.

Luu y: Co thé mat téi 48 gicr && sac ddy pin, nhung cé thé ding duoc Philips
Sonicare truéc khi mdy duoc sac day.
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St& dung thiét bi

Huéng din chai

Lam wét phan soi cirng va boi mét lwong nhéd thudc danh ring.

Dit phin soi cirng clia ban chai danh ring |én ring & goc dé nhd
(45 d6), nhan chit d& phan soi cham vao dudng vién nwéu hodc
dudi duong vien nuéu moét chat. (Hinh 4)

Luu y: Giir phdn gitta ban chdi luén tiép xc véi rdng.
Nhan nut on/off (bat/tit) ngudn va ché dé dé bat Philips Sonicare.

a0 mot ap luwc nhe dé t6i da hda hiéu qua cuia Philips Sonicare va

| 4 WK ot ap | hdx“dh'hAq”PhIpS 3
d& ban chai d4nh ring Philips Sonicare gilp ban chii ring. Khéng
phai lam sach.

Di chuyén diu ban chai chdm qua tirng ring & téc do qua lai nhe
nhang dé phan soi cirng dai hon cham t&i gitra cac ring ban. Tiép
tuc téc dé nay trong sudt chu ky chai rang.

A D& lam sach mit trong cta ring, cim nghiéng tay cim ban chii theo
hudéng nira dirng va chai vai Iin theo chiéu thing dimg trén tirng ring
(Hinh 5).

Luu y: D& ddm bdo ban chdi déu qua khdp miéng, hdy chia miéng clia ban
thanh 4 phén bdng cdch st dung tinh ndng Quadpacer (hdy xem chuong
‘Tinh ndng’).

Chai m&i phan trong 30 gidy cho tdng thoi gian chai la 2 phat. Bt
dau véi phan 1 (mat ngoai rang trén) réi chai phan 2 (mdt trong
ring trén).Tiép tuc v&i phan 3 (mit ngoai ring dudi) va cudi cung
chai phan 4 (mit trong riang duai) (Hinh 6).

Bl Sau khi ban di hoan thanh chu ky chai, ban c6 thé danh thém thoi
gian dé chai cdc b& mit nhai cta ring va nhirng viing ma ring bi 6
mau. Ban ciing c6 thé chai ludi biing ban chai da bat hoic tit néu
thich (Hinh 7).

Philips Sonicare st dung an toan trén:

- Niéng rdng (dau ban chai mon nhanh hon khi str dung trén niéng rang).

- Phuc hdi rang (trdm rang, bit rang, 6p rang)
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Luu y: Bdm bdo rdng niéng rdng hodc b phdn phuc héi rdng dinh chdt va
khdng bi dnh huéng. Néu khéng, niéng rdng hodc cac bg phdn phuc hoi rdng
c6 thé bi héng khi ching tiép xtic véi ddu ban chdi.

Lwu y: Khi Philips Sonicare duwoc sir dung trong nghién ctru Idm sang, nén
chon ché dé Lam sach 2 phut mdc dinh & mirc cwdng dé cao.Tay cdm phdi
duoc sac day va tinh ndng Easy-start phdi duoc hdy kich hoat.

Ché dé chai
Ché dé Lam sach
Loai bd cao rang can ban (ché dé mic dinh).

Ché d6 Lam tring
Lam sdng bong bé mit rang clia ban.
Nhin nat on/off (bat/tit) ngudn va ché do dé bat Philips Sonicare.
Nhan nat on/off (bat/tit) ngudn va ché d6 Ian nira truwde 2,5 gidy dé
chuyén sang ché& dé Lam tring.
Nhin nat on/off (bat/tit) ngudn va ché dé sau 2,5 gidy dé tam dirng
Philips Sonicare.
Mirc cwong do
- Thap: 1 den chi bdo LED

- Trung binh: 2 chi bdo dén LED
- Cao: 3 chi bdo den LED

Luu y: Dé diu chinh mirc cuong dé dén mirc cao hon ké tiép hodc thdp hon,
nhén nit mirc cuong do + dé tdng cuong dé hodc nit mirc cuong do - dé
gidm cuong d6 bat ky lic nao trong chu ky chdi.

Trang thai pin (khi tay cim khéng nim trén b sac)

- Chi bdo muc pin nhdap nhdy mau vang cho biét sac yéu.
- Chibdo muc pin nhdp nhdy mau xanh I4 cdy cho biét sac vura da.
- Chibdo muc pin sang lién tuc mau xanh I& cdy cho biét sac day.
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Luu y: Néu ban nghe 5 tiéng bip va chi bdo mirc pin nhdp nhdy mau vang,
ngh a & ban phdi sac pin. Khi pin hét dién hoan toan, Philips Sonicare sé tdt.
Dadt Philips Sonicare 1én bg sac dé sac dién (Hinh 3).

Luu y: DE giir cho pin luén duwoc sac ddy, ban c6 thé ddt Philips Sonicare trén
bé sac méi khi khéng ding dén.

Smartimer

Smartimer chi bdo chu ky chai ctia ban hoan thanh khi né tu déng tat ban
chai danh rang vao cudi chu ky chai.

Céc chuyén gia nha khoa khuyén rang nén chai rang it nhat 2 phudt hai lan
mdi ngay.

Easy-start

- Tinh nang Easy-start gia ting ngudn dién t& tr qua 14 1an chai dau
tién, gilip ban lam quen véi viéc chai ring bang Philips Sonicare.
- Philips Sonicare nay cé tinh nang Easy-start da hdy kich hoat.

Kich hoat hoac hay kich hoat tinh ning Easy-start:
Dat tay cdm trén bo sac da cidm dién.
- Beé kich hoat Easy-start:
Nhan va git nit on/off (bat/tat) ngudn va ché dé trong 2 gidy. Ban sé
nghe 2 tiéng bip va chi bdo muc pin sdng mau xanh 14 cay dé cho biét
tinh nang Easy-start da duoc kich hoat.
- D& hty kich hoat Fasy-start:
Nhan va gitt ndt on/off (bat/tit) ngudn va ché doé trong 2 gidy. Ban s&
nghe 1 tiéng bip va chi bdo muc pin sang mau vang d& cho biét tinh nang
Easy-start da duoc hly kich hoat.
Luu y: Méi ldn chdi trong 14 lan chdi ddu tién phdi ddi it nhét la 1 phat
dé di chuyén ding cach qua chu ky gia téc Easy-start.
Luu y: Khéng khuyén khich sir dung tinh ndng Easy-start vurot qud thoi gian
gia téc ban dau, viéc nay s€ lam gidm hiéu qud cda ban chdi Philips Sonicare
khi logi bé cao rdng.
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Quadpacer

- Quadpacer la ddng hd hen gid cé mét tiéng bip ngdn va tam ding dé
nhic nhd ban chai 4 phan clia miéng mét cdch dong déu va ky ludng.
Tuy vao ché db chai ma ban da chon, Quadpacer phét tiéng bip trong
nhiing khoang thoi gian khdc nhau trong subt chu ky chai (Hinh 6).

Kich hoat hoidc hiy kich hoat tinh nang Quadpacer:

Dt tay cAm trén bo sac da cdm dién.

- Pé kich hoat Quadpacer: Nhan va gitt nit muc cudng do (-) trong
2 gidy. Ban sé nghe 2 tiéng bip va chi bdo muc pin sdng mau xanh 14
cay dé cho biét tinh nang Quadpacer da duoc kich hoat.

- Dé hay kich hoat Quadpacer: Nhan va gilr niit muc cudng dé (-)
trong 2 gidy. Ban sé nghe 1 tiéng bip va chi bdo muc pin sdng mau
vang @& cho biét tinh nang Quadpacer di duoc hiy kich hoat.

Xac nhan bo sac

Khi tinh nang xdc nhan b6 sac duoc kich hoat, tay cam s& phdt tiéng bip
va rung nhanh khi né duoc dat vao dé sac. Kieu mdy Philips Sonicare nay
¢4 tinh ndng xdc nhan bd sac da hudy kich hoat.

Kich hoat hoac hiy kich hoat tinh nang xac nhan bd sac:
Pat tazf cam lén bd sac.
- DEé kich hoat xdc nhan bd sac: Nhan va gitt ndt mic cudng dé (+)
trong 2 gidy. Ban sé nghe 2 tiéng bip va chi bdo muic pin sdng mau xanh
I3 cay hai lan dé cho biét tinh nang xdc nhan b sac da duoc kich hoat.
- D& hiy kich hoat xdc nhan bd sac: Nhan va git ndt muc cudng dé (+)
trong 2 gidy. Ban sé& nghe 1 tiéng bip va chi bdo murc pin séng mau vang
mot 3n dé cho biét tinh ndng xac nhan bd sac da duoc hiy kich hoat.

Phai vé sinh Philips Sonicare thuong xuyén dé loai bd kem danh ring va
cég chat can khéc. Khéng vé sinh Philips Sonicare ¢ thé 1am cho san
pham khéng con dam bao vé sinh nita va dé bj hu hdng.

Khéng lam sach dau ban chai, tay cam hodc bd sac trong may rira chén.
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Tay cam ban chai danh ring

Thao diu ban chai va rira ving truc kim loai v&i nuéc 4m. Dam bao
ban da loai bd hét kem danh ring con thira lai (Hinh 8).

Khéng 4n nhanh vong cao su trén truc kim loai vé&i cac vat sic, vi nhu
viy c6 thé giy ra hu héng.

Dung vai Am dé lau toan bd bé mit clia tay cim.

Pau ban chai

Rera sach diu ban chai va phan soi clrng sau m&i Ian st dung (Hinh 9).
Thao dau ban chéi ra khdi tay cdm va rira phan néi dau ban chai it
nhat mot [An mbi tudn bing nuéc Am.

B6 sac

Rat phich cdm dién bo sac truéce khi lau sach b sac.

Duing vai 4m dé lau b& mit clia bd sac. Dam bio ban di loai bd hét
kem danh riang hodc cac chit cdn khac ra khéi b& mdt bd sac.

Bao quan

Néu ban khéng st dung san phdm trong mot thai gian dai, hdy rit phich
cim, 1am sach san phdm (xem chuong V& sinh’) va bio quan mdy tai no
khd mdt, trdnh xa dnh ndng mit troi truc tigp.

Thay thé phu kién

PAau ban chai

- Thay d4u ban chai Philips Sonicare 3 thdng mét 1an dé <6 duoc két
qua t8i uu.
- Chi str dung dau ban chai thay thé Philips Sonicare.

Khong vit thiét bi cung véi chat thai gia dinh thong thudng khi cham dit
str dung thiét bi. Hay dem thiét bi dén diém thu gom chinh thic dé tdi
ché. Lam nhu vay, ban sé gilp bao v& méi truong.
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Thao pin sac

Chi thdo pin sac khi virt bd thiét bi. Bio dam ring pin di hét dién hoan
toan khi thao pin.

DPé thdo pin sac, ban can ding khan hodc vai, bla va t6 vit hai canh
(chuﬁn).Tuén theo cdc canh bdo an toan co ban khi ban thuc hién theo
quy trinh duoc mé ta dudi day. Hay chic chdn 1a ban bao vé mét, tay,
ngdn tay va bé mat trén thiét bj ban lam viéc.

D4 xa hét pin sac c6 mirc sac bit ky, thao tay cdm ra khdi bé sac, bat
Philips Sonicare va d& ban chai chay cho dén khi ngirng lai. Thuc hién
lai bwére nay cho dén khi ban khéng bat duoc Philips Sonicare nira.

Théo va virt bd diu ban chai. Duing khin hoic vai boc lai toan bo
tay cam (Hinh 10).

Cam phan ddu tay cAm bing mét tay va dip vao vé boc tay cim
1 cm trén phan day. Ding bla dap vao tit ca bon bén dé diy nip
day ra (Hinh 11).

Ban c6 th& phai danh vao phan day mét vai Ian dé bé giy phan

ndi dong bén trong.

Théo nip diy ra khdi tay cim ban chai danh ring. Néu n3p khé nha
ra khdi vé may, hdy I3p lai buwéc 3 cho dén khi ndp ddy dworc théo ra
(Hinh 12).

Gitr tay cdm I6n nguorc, nhin truc xudng trén bé mit cing. Néu cac
bo phan bén trong khéng thao ra dé dang khai vé mdy, hiy l3p lai budc
3 cho dén khi cac thanh phan bén trong dugc thao ra. (Hinh 13)

A Théo nép pin bing cao su ra (Hinh 14).

Chen t6 vit vao gitra pin va khung mau den & phia duéi day cua cac
b6 phéan bén trong. Sau dé cay t6 vit ra khéi pin dé be gdy phan day
ctia khung mau den (Hinh 15).

Il Chen t6 vit vao gitra phan ddy cua pin va khung mau den dé be gay
dai kim loai n&i pin v&i bang mach in mau xanh 13 cay. Thao tic nay
sé thdo phan day cla pin ra khai khung (Hinh 16).



66 TIENGVIET
[Ell Cam pin va kéo né ra khoi bé phan bén trong dé bé giy dai pin
béng kim loai thir hai (Hinh 17).

Hay chi y cac canh sic cia dai pin dé tranh lam tén thuong
ngon tay cua ban.

Che céc didm tiép xtc pin lai bing bing dinh d& tranh cic va cham
dién tir sac pin con thira. Bay gio cé thé tii ché pin sac va virt bd
phan con lai clia san pham mét cach thich hop.

Bio hanh va hd tro

N&u ban can h3 tro hay dé biét thdng tin, vui long truy cap
www.philips.com/support hoic doc t& bado hanh toan cau riéng €.

Cac gi6i han vé bdo hanh

Diéu khodn bao hanh toan cau khong bao gdm nhiing bé phén sau:

- Bau ban chai.

- Hu hong do s dung cdc phan thay thé khéng duoc phép.

- Hu hdng do st dung sai, lam dung, khéng @é y, thay ddi hodc stra
chta khong dugc phép.

- Mai mon théng thudng, bao gdm mau v& nhd, xudc, mon, bién mau
hodc phai mau.
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